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Le modèle CATCH prouve l’importance de 
chaque détail. Son nom vient de la pièce finale 
caractéristique, où les branches en métal 
rencontrent la face en acétate. Épuré et tout en 
élégance, ce design se distingue par un mélange 
de combinaisons mates et brillantes et est 
disponible en trois formes : une forme trapèze 
réduite , une forme carrée et une forme papillon 
large. Une collection très colorée et variée qui 
attire le regard.

CATCH ist der Beweis dafür, dass Details wirklich 
zählen. Sie wurde nach den charakteristischen 
Backen benannt, in denen Edelstahlbügel auf die 
Azetatfront treffen. Alles stilrein, alles elegant. Das 
Design besteht aus einer Mischung aus matten 
und glänzenden Kombinationen und ist in drei 
Formen erhältlich: Ein kleines Trapez,
ein Quadrat und eine größere Schmetterlingsform. 
Eine wirklich farbenfrohe und vielfältige 
Kollektion, die ins Auge fällt.

CATCH es la prueba de que los detalles importan. 
Se llama así por el característico terminal, donde 
las varillas de acero inoxidable se unen a la parte 
frontal de acetato. Totalmente limpio, totalmente 
elegante. El diseño se compone de una mezcla de 
combinaciones mate y brillante y está disponible 
en tres formas: un trapecio pequeño,
 un cuadrado y una mariposa más grande. 
Una colección muy colorida y diversa que
 llama la atención.

CATCH
Essential
Female
CATCH 1-3
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Le modèle CATCH prouve l’importance de 
chaque détail. Son nom vient de la pièce finale 
caractéristique, où les branches en métal 
rencontrent la face en acétate. Épuré et tout en 
élégance, ce design se distingue par un mélange 
de combinaisons mates et brillantes et est 
disponible en trois formes : une forme trapèze 
réduite , une forme carrée et une forme papillon 
large. Une collection très colorée et variée qui 
attire le regard.

CATCH ist der Beweis dafür, dass Details wirklich 
zählen. Sie wurde nach den charakteristischen 
Backen benannt, in denen Edelstahlbügel auf die 
Azetatfront treffen. Alles stilrein, alles elegant. Das 
Design besteht aus einer Mischung aus matten 
und glänzenden Kombinationen und ist in drei 
Formen erhältlich: Ein kleines Trapez,
ein Quadrat und eine größere Schmetterlingsform. 
Eine wirklich farbenfrohe und vielfältige 
Kollektion, die ins Auge fällt.

CATCH es la prueba de que los detalles importan. 
Se llama así por el característico terminal, donde 
las varillas de acero inoxidable se unen a la parte 
frontal de acetato. Totalmente limpio, totalmente 
elegante. El diseño se compone de una mezcla de 
combinaciones mate y brillante y está disponible 
en tres formas: un trapecio pequeño,
 un cuadrado y una mariposa más grande. 
Una colección muy colorida y diversa que
 llama la atención.

CATCH
Essential
Female
CATCH 1-3
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DIVIDE se distingue par une magnifique combinaison unisexe de 
couleurs titanes. Le fraisage au niveau de la séparation
des cercles bicolores confère son originalité à cette monture. 
Ce modèle est disponible en quatre formes : trapèze petit format et 
papillon grand format pour femmes, plus une forme carrée et 
une forme rectangulaire pour hommes. Les montures de la collection 
se distinguent véritablement par différents détails fraisés : Alors 
qu’une partie supérieure lisse et ondulée ajoute une touche féminine 
à certaines montures, les séparations nettes et droites d’autres 
modèles leur confèrent du caractère. Ce concept léger en titane 
avec bras de plaquettes intégrés offre un ajustement optimal.

DIVIDE ist eine wunderschöne Titan-Farbkombination für Damen
 und Herren. Diese Fassung kennzeichnet ein Fräsdetail, 
das die zweifarbige Front teilt. Sie ist in vier Formen erhältlich: 
Ein kleines Trapez und ein großer Schmetterling für Damen sowie 
eine quadratische und eine rechteckige Form für Herren. 
Das Unterscheidungsmerkmal der Brillenfassungen der Kollektion 
sind die verschiedenen Arten, mit den Fräsdetails zu spielen. 
Während ein sanft geschwungenes Oberteil einigen feminine Details 
verleiht, verleihen die starken, geraden Unterteilungen anderen 
Charakter. Das leichte Titan-Konzept in allen Brillenfassungen mit 
integrierten Seitenstegen sorgt für die bestmögliche Passform.

DIVIDE marca una preciosa combinación de color titanio para 
hombres y mujeres. El detalle de fresado que divide el frente de dos 
tonos es lo que distingue esta montura. Está disponible en cuatro 
formas: Un trapecio pequeño y una forma mariposa para mujeres 
junto con una forma cuadrada y rectangular para hombres. 
Las distintas formas de jugar con los detalles de fresado son lo que 
realmente separa las monturas de la colección: Mientras que 
una parte superior suave y ondulada añade detalles femeninos, 
las divisiones fuertes y rectas añaden carácter. El concepto de titanio 
ligero en todas las monturas con plaquetas integradas proporciona 
el mejor ajuste posible.

DIVIDE
Essential
Female, male
DIVIDE 1-4
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DIVIDE se distingue par une magnifique combinaison unisexe de 
couleurs titanes. Le fraisage au niveau de la séparation
des cercles bicolores confère son originalité à cette monture. 
Ce modèle est disponible en quatre formes : trapèze petit format et 
papillon grand format pour femmes, plus une forme carrée et 
une forme rectangulaire pour hommes. Les montures de la collection 
se distinguent véritablement par différents détails fraisés : Alors 
qu’une partie supérieure lisse et ondulée ajoute une touche féminine 
à certaines montures, les séparations nettes et droites d’autres 
modèles leur confèrent du caractère. Ce concept léger en titane 
avec bras de plaquettes intégrés offre un ajustement optimal.

DIVIDE ist eine wunderschöne Titan-Farbkombination für Damen
 und Herren. Diese Fassung kennzeichnet ein Fräsdetail, 
das die zweifarbige Front teilt. Sie ist in vier Formen erhältlich: 
Ein kleines Trapez und ein großer Schmetterling für Damen sowie 
eine quadratische und eine rechteckige Form für Herren. 
Das Unterscheidungsmerkmal der Brillenfassungen der Kollektion 
sind die verschiedenen Arten, mit den Fräsdetails zu spielen. 
Während ein sanft geschwungenes Oberteil einigen feminine Details 
verleiht, verleihen die starken, geraden Unterteilungen anderen 
Charakter. Das leichte Titan-Konzept in allen Brillenfassungen mit 
integrierten Seitenstegen sorgt für die bestmögliche Passform.

DIVIDE marca una preciosa combinación de color titanio para 
hombres y mujeres. El detalle de fresado que divide el frente de dos 
tonos es lo que distingue esta montura. Está disponible en cuatro 
formas: Un trapecio pequeño y una forma mariposa para mujeres 
junto con una forma cuadrada y rectangular para hombres. 
Las distintas formas de jugar con los detalles de fresado son lo que 
realmente separa las monturas de la colección: Mientras que 
una parte superior suave y ondulada añade detalles femeninos, 
las divisiones fuertes y rectas añaden carácter. El concepto de titanio 
ligero en todas las monturas con plaquetas integradas proporciona 
el mejor ajuste posible.

DIVIDE
Essential
Female, male
DIVIDE 1-4
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Le modèle RACE est une véritable monture Prodesign  
– et la définition même de ce que nous faisons le mieux.  
Elle présente des formes spécialement ajustées avec des faces 
de couleur atténuées et un détail de couleur fin, mais puissant, 
partant du manchon et courant le long de la branche. 
Les extrémités colorées des branches, le fraisage du métal et 
les coupes des extrémités sont parfaitement alignés et prouvent 
que ce design est le fruit d'un travail artisanal minutieux. 
Une monture à la fois sportive et subtile – ce concept offre 
une grande variété de tailles dont un modèle très large.

RACE ist eine echte Prodesign-Fassung – die all das verkörpert, 
was wir am besten können. Sie hat speziell angepasste Formen 
mit dezenten Fronten und einem schmalen, aber kräftigen 
Farbdetail, das an den Backen beginnt und entlang der Bügel 
verläuft. Die farbenfrohen Bügelenden, Metallfräsungen 
und Spitzenschnitte sind sauber aufeinander abgestimmt 
und ein Beleg dafür, dass bei diesem Design gediegenes, 
handwerkliches Können zum Einsatz kam. Sie ist genauso 
sportlich wie dezent – und bietet zusammen mit einem 
Supra-Modell eine große Variation an Größen.

RACE es una auténtica montura Prodesign, y la definición misma 
de lo que mejor hacemos Tiene formas especialmente ajustadas 
con frentes atenuados y ligeros, pero con potentes detalles de 
color que comienza en el terminal y se extiende a lo largo 
del codo de la montura Los coloridos terminales de las varillas, 
el fresado de metal y los cortes en punta están perfectamente 
alineados y sirven como prueba de que se ha utilizado una 
artesanía cuidadosa en este diseño. El estilo es deportivo pero 
sutil y ofrece una gran variedad de tamaños junto con 
un modelo supra.
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RACE
Essential
Male
RACE 1-3

col.6621 col.5021
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RACE 1 c.6031 – 54/19-145 B:41 RACE 2 c.4021 – 55/19-150 B:42 
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Le modèle RACE est une véritable monture Prodesign  
– et la définition même de ce que nous faisons le mieux.  
Elle présente des formes spécialement ajustées avec des faces 
de couleur atténuées et un détail de couleur fin, mais puissant, 
partant du manchon et courant le long de la branche. 
Les extrémités colorées des branches, le fraisage du métal et 
les coupes des extrémités sont parfaitement alignés et prouvent 
que ce design est le fruit d'un travail artisanal minutieux. 
Une monture à la fois sportive et subtile – ce concept offre 
une grande variété de tailles dont un modèle très large.

RACE ist eine echte Prodesign-Fassung – die all das verkörpert, 
was wir am besten können. Sie hat speziell angepasste Formen 
mit dezenten Fronten und einem schmalen, aber kräftigen 
Farbdetail, das an den Backen beginnt und entlang der Bügel 
verläuft. Die farbenfrohen Bügelenden, Metallfräsungen 
und Spitzenschnitte sind sauber aufeinander abgestimmt 
und ein Beleg dafür, dass bei diesem Design gediegenes, 
handwerkliches Können zum Einsatz kam. Sie ist genauso 
sportlich wie dezent – und bietet zusammen mit einem 
Supra-Modell eine große Variation an Größen.

RACE es una auténtica montura Prodesign, y la definición misma 
de lo que mejor hacemos Tiene formas especialmente ajustadas 
con frentes atenuados y ligeros, pero con potentes detalles de 
color que comienza en el terminal y se extiende a lo largo 
del codo de la montura Los coloridos terminales de las varillas, 
el fresado de metal y los cortes en punta están perfectamente 
alineados y sirven como prueba de que se ha utilizado una 
artesanía cuidadosa en este diseño. El estilo es deportivo pero 
sutil y ofrece una gran variedad de tamaños junto con 
un modelo supra.
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Sobre, soigné et lumineux. Le modèle PRIM est 
le prolongement de notre concept EDGY, avec une nouvelle 
charnière qui se traduit par un design plus simple et épuré. 
Les branches sont parfaitement raccord avec les tenons, et 
la simplicité épurée du concept est soulignée par la structure 
métallique en acier. Les cercles galvanisés classiques sont 
assortis aux acétates colorés, qu’ils soient semi-transparents 
ou opaques. Le modèle PRIM complètera le concept EDGY 
avec deux nouvelles formes. Le modèle 4167 sera par ailleurs 
relancé dans une version plus grande et dans  
de nouvelles couleurs.
 

Bescheiden, ordentlich und hell. PRIM ist eine 
Weiterentwicklung unseres bestehenden EDGY-Konzepts, 
aber diesmal mit einem neuen Scharnier, das das Design noch 
einfacher und stilreiner macht. Die Bügel passen perfekt zu 
den Backen und die schnittige Schlichtheit des Konzepts wird 
durch die Metall-Stahl-Konstruktion unterstrichen. Klassische 
galvanische Fronten werden mit farbenfrohen Acetaten 
kombiniert – sowohl Demi, milchig als auch unifarben. PRIM 
wird EDGY um zwei neue Formen erweitern und 4167 in einer 
größeren Größe mit neuen Farben neu auflegen.

Un modelo simple, sencillo y brillante. PRIM es la continuación 
de nuestro concepto EDGY, pero esta vez con una nueva 
bisagra que hace que el diseño sea aún más sencillo y limpio. 
Las varillas combinan a la perfección con el terminal y la 
simplicidad aerodinámica del concepto queda subrayada por 
la construcción metálica de acero. Los frentes galvanizados 
clásicos se combinan con coloridos acetatos, tanto 
semisólidos como lechosos y sólidos. PRIM añadirá dos 
nuevas formas a EDGY y volverá a lanzar 4167 en un tamaño 
más grande con nuevos colores.
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PRIM
Essential
Female, unisex
PRIM 1-2 + 4167
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Féminin et coloré – telles sont les caractéristiques du 
modèle CONICAL. Nous ajoutons deux nouvelles couleurs 
et deux nouvelles formes flamboyantes pour ces montures, 
qui sont les plus plébiscitées. Qu’il s’agisse des modèles en 
cristal simple ou semi-acétate, ce lancement apporte une 
touche de couleur supplémentaire à la collection Essential. 
Les différents volumes des cercles en acétate complètent 
les branches organiques et assurent un ajustement 
confortable. Toutes les couleurs titane sont coordonnées 
aux couleurs des faces en acétate – en ton-sur-ton pour 
équilibrer davantage encore le design.

Feminin, farbenfroh – das ist CONICAL. Wir fügen zwei 
neue Farben hinzu und stellen diese Bestseller in zwei 
neuen extravagante Formen vor. Von schlichtem Kristall 
bis hin zu einem Demi-layered Acetat bringt diese Neuheit 
einen zusätzlichen Farbtupfer in die Essential-Kollektion. 
Sie werden sehen, dass die verschiedenen Volumen der 
Acetatfronten die organischen Bügel ergänzen – und eine 
bequeme Passform gewährleisten. Alle Titanfarben sind 
speziell für die jeweilige Acetatfront ausgewählt – alle Ton-
in-Ton, um das Design noch ausgewogener zu gestalten.

Femenino colorido, eso es CONICAL. Añadimos dos nuevos 
colores y presentamos dos formas extravagantes para estas 
monturas más vendidas. Desde un sencillo cristal hasta 
un acetato semicapa, este lanzamiento aporta un 
toque extra de color a la colección Essential. Verá que 
los diferentes volúmenes de los frontales de acetato 
complementan las varillas orgánicas y garantizan un 
ajuste cómodo. Todos los colores de titanio se seleccionan 
específicamente para cada frente de acetato, todos 
los tonos a juego para equilibrar aún más el diseño.
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Essential
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CONICAL 1-2 + 3635 & 3637
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CONICAL 1 c.3844 – 52/18-140 B: 44 CONICAL 2 c.4124 – 54/18-145 B: 44
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Féminin et coloré – telles sont les caractéristiques du 
modèle CONICAL. Nous ajoutons deux nouvelles couleurs 
et deux nouvelles formes flamboyantes pour ces montures, 
qui sont les plus plébiscitées. Qu’il s’agisse des modèles en 
cristal simple ou semi-acétate, ce lancement apporte une 
touche de couleur supplémentaire à la collection Essential. 
Les différents volumes des cercles en acétate complètent 
les branches organiques et assurent un ajustement 
confortable. Toutes les couleurs titane sont coordonnées 
aux couleurs des faces en acétate – en ton-sur-ton pour 
équilibrer davantage encore le design.

Feminin, farbenfroh – das ist CONICAL. Wir fügen zwei 
neue Farben hinzu und stellen diese Bestseller in zwei 
neuen extravagante Formen vor. Von schlichtem Kristall 
bis hin zu einem Demi-layered Acetat bringt diese Neuheit 
einen zusätzlichen Farbtupfer in die Essential-Kollektion. 
Sie werden sehen, dass die verschiedenen Volumen der 
Acetatfronten die organischen Bügel ergänzen – und eine 
bequeme Passform gewährleisten. Alle Titanfarben sind 
speziell für die jeweilige Acetatfront ausgewählt – alle Ton-
in-Ton, um das Design noch ausgewogener zu gestalten.

Femenino colorido, eso es CONICAL. Añadimos dos nuevos 
colores y presentamos dos formas extravagantes para estas 
monturas más vendidas. Desde un sencillo cristal hasta 
un acetato semicapa, este lanzamiento aporta un 
toque extra de color a la colección Essential. Verá que 
los diferentes volúmenes de los frontales de acetato 
complementan las varillas orgánicas y garantizan un 
ajuste cómodo. Todos los colores de titanio se seleccionan 
específicamente para cada frente de acetato, todos 
los tonos a juego para equilibrar aún más el diseño.
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Le concept est proposé dans deux nouvelles formes : 
trapèze et panto, qui s’ajoutent aux formes existantes, 
mais dans de toutes nouvelles couleurs. Il s’agit d’une 
monture Prodesign sous tous ses aspects. La teinte 
extérieure douce et délicate est rehaussée par la ligne 
de couleurs vives intérieure, qui confère à la monture 
le caractère et l’originalité qui ont font sa réputation. 
Ce concept propose des combinaisons de couleurs 
bicolores et d’autres plus audacieuses.

Sie kennen das Konzept. QUADRA ist gekommen, um 
zu bleiben … und jetzt stellen wir zwei neue Formen 
vor: Ein kleines Trapez und eine große Panto-Form. 
Sie basieren auf vorhandenen Formen, aber in den 
allerneuesten Farben. Die Fassung ist in jeder Hinsicht 
Prodesign. Die ansprechende und dezente Farbe an der 
Außenseite wird durch die lebendige Farbgebung innen 
hervorgehoben und verleiht der Fassung den Charakter 
und die Originalität, für die wir bekannt sind. In diesem 
Konzept werden sowohl zweifarbige als auch gewagtere 
Farbkombinationen angeboten.

Conoce el concepto. QUADRA ha llegado 
para quedarse... y ahora se presenta en dos nuevas 
formas: unas trapezoidales pequeñas y unas pantos 
grandes. Se basan en las formas existentes, pero con 
nuevos colores. La estructura es Prodesign en todos los 
aspectos. El agradable y sutil color exterior destaca por 
la vibrante combinación de colores del interior, lo que 
proporciona a la montura el carácter y la originalidad por 
los que somos conocidos. En este concepto se ofrecen 
dos tonos y combinaciones de colores más atrevidas.
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QUADRA
Essential
Female, male
QUADRA 1-2 + 3171-73

col.3931 col.5221

col.6931 col.6031

col.9031 col.9031

QUADRA 1 c.3721 – 51/15-140 B: 35 QUADRA 1 c.4031 – 51/18-140 B: 43
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Le concept est proposé dans deux nouvelles formes : 
trapèze et panto, qui s’ajoutent aux formes existantes, 
mais dans de toutes nouvelles couleurs. Il s’agit d’une 
monture Prodesign sous tous ses aspects. La teinte 
extérieure douce et délicate est rehaussée par la ligne 
de couleurs vives intérieure, qui confère à la monture 
le caractère et l’originalité qui ont font sa réputation. 
Ce concept propose des combinaisons de couleurs 
bicolores et d’autres plus audacieuses.

Sie kennen das Konzept. QUADRA ist gekommen, um 
zu bleiben … und jetzt stellen wir zwei neue Formen 
vor: Ein kleines Trapez und eine große Panto-Form. 
Sie basieren auf vorhandenen Formen, aber in den 
allerneuesten Farben. Die Fassung ist in jeder Hinsicht 
Prodesign. Die ansprechende und dezente Farbe an der 
Außenseite wird durch die lebendige Farbgebung innen 
hervorgehoben und verleiht der Fassung den Charakter 
und die Originalität, für die wir bekannt sind. In diesem 
Konzept werden sowohl zweifarbige als auch gewagtere 
Farbkombinationen angeboten.

Conoce el concepto. QUADRA ha llegado 
para quedarse... y ahora se presenta en dos nuevas 
formas: unas trapezoidales pequeñas y unas pantos 
grandes. Se basan en las formas existentes, pero con 
nuevos colores. La estructura es Prodesign en todos los 
aspectos. El agradable y sutil color exterior destaca por 
la vibrante combinación de colores del interior, lo que 
proporciona a la montura el carácter y la originalidad por 
los que somos conocidos. En este concepto se ofrecen 
dos tonos y combinaciones de colores más atrevidas.
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Notre meilleure vente fait son grand retour : le modèle 
4770 réapparaît sous le nom de THIN ACETATE. Notre 
concept danois classique est désormais disponible dans 
des tons nordiques subtils et discrets. Caractérisé par une 
monture fine, ce concept allie un look épuré et une légèreté 
minimaliste. Les deux rivets de la face ajoutent détail et 
élégance à cette monture très simple. Ce modèle sera 
également disponible avec des plaquettes pour plus 
de confort. Le design danois... quand la forme 
s’adapte à la fonction.

Endlich ist der Bestseller zurück: 4770 taucht als THIN 
ACETATE wieder auf. Unser klassisches Konzept Danish 
Heritage ist jetzt in subtilen und gedämpften nordischen 
Nuancen erhältlich. Dieses Design zeichnet sich durch 
eine feinere Brillenfassung aus und kombiniert einen 
eleganten Look mit minimalistischer Leichtigkeit. 
Die beiden Frontnieten verleihen der absichtlich schlichten 
Brillenfassung ein spannendes Detail und Eleganz. 
Sie wird für noch mehr Komfort mit Nasenpads erhältlich 
sein. Dänisches Design … wo die Form der Funktion folgt.

Por fin ha vuelto el superventas: 4770 resurge como 
THIN ACETATE. Nuestro clásico concepto Heritage danés 
está ahora disponible en sutiles y suaves tonos nórdicos. 
Este concepto, caracterizado por su montura fina, combina 
un look elegante con una luminosidad minimalista.
Los dos remaches frontales añaden detalles y elegancia 
a la estructura intencionadamente sencilla. Estará 
disponible con plaquetas para una mayor comodidad. 
Diseño danés... donde la forma sigue a la funcionalidad.
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THIN ACETATE
Danish Heritage
Unisex
THIN ACETATE 4770

col.6042

col.6425

4770 c.6031 – 47/19-140 B: 42 
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Audacieux et visionnaire : nous revisitons le concept CUT avec 
de nouveaux designs inspirés des lunettes de soleil CUT. Les mêmes 
formes, les mêmes couleurs, mais proposées en montures optiques. 
Le modèle CUT s’affirme par sa conception en acétate de qualité 
supérieure et son volume imposant. Sa déclinaison en monture 
optique ne fait pas exception. La qualité du matériau est manifeste 
– au toucher comme au confort. Le modèle est disponible dans 
des formes rectangulaires, carrées et pantos, proposées dans des 
couleurs délicates et naturelles mettant en valeur la forme de 
la monture. Nous avons intégré les mêmes détails : une face et 
des branches nettes avec des charnières doubles donnant 
la sensation de robustesse et d’accomplissement. 

Mutig und visionär: Wir überarbeiten das CUT-Konzept mit neuen 
Designs, die auf CUT Sunglass basieren.  Gleiche Formen, gleiche 
Farben – jetzt aber als optische Fassung präsentiert. CUT ist 
bekannt für seine erstklassige Acetatkonstruktion und sein hohes 
Materialvolumen, und die optische Version bildet da keine Ausnahme. 
Die Materialqualität ist spürbar – wenn man die Fassung hält und 
trägt. Eine rechteckige, eine quadratische und eine Panto-Form sind 
alle in dezenten und natürlichen Farben erhältlich, die den Formfaktor 
der Fassung deutlich hervorheben. Wir haben dieselben Details 
hinzugefügt: gut definierte Facetten an Front und Bügeln sowie 
Doppelzylinderscharniere, um das vertraute Gefühl von Solidität 
und Vollendung zu gewährleisten. 

Atrevida y visionaria: Estamos revisando el concepto CUT con 
nuevos diseños basados en las gafas de sol CUT.  Las mismas formas 
y colores, pero ahora presentados como monturas ópticas. El modelo 
CUT es conocido por su construcción de acetato de primera calidad 
y su voluminoso acetato, y la versión óptica no es una excepción. 
La calidad del material se percibe en el tacto y uso de la montura. 
Una forma rectangular, una cuadrada y una forma pantos están 
disponibles en colores sutiles y naturales, resaltando claramente 
la forma del diseño Hemos incluido los mismos detalles: facetas bien 
definidas en el frente codos y bisagras dobles para garantizar 
la conocida sensación de solidez y plenitud 
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CUT
Danish Heritage
Unisex
CUT 1-3

col.6031 col.5532

col.6525 col.6031

col.9624 col.9529

CUT 1 c.5532 – 51/21-150 B:43 CUT 2 c.6415 – 49/21-150 B:41
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Audacieux et visionnaire : nous revisitons le concept CUT avec 
de nouveaux designs inspirés des lunettes de soleil CUT. Les mêmes 
formes, les mêmes couleurs, mais proposées en montures optiques. 
Le modèle CUT s’affirme par sa conception en acétate de qualité 
supérieure et son volume imposant. Sa déclinaison en monture 
optique ne fait pas exception. La qualité du matériau est manifeste 
– au toucher comme au confort. Le modèle est disponible dans 
des formes rectangulaires, carrées et pantos, proposées dans des 
couleurs délicates et naturelles mettant en valeur la forme de 
la monture. Nous avons intégré les mêmes détails : une face et 
des branches nettes avec des charnières doubles donnant 
la sensation de robustesse et d’accomplissement. 

Mutig und visionär: Wir überarbeiten das CUT-Konzept mit neuen 
Designs, die auf CUT Sunglass basieren.  Gleiche Formen, gleiche 
Farben – jetzt aber als optische Fassung präsentiert. CUT ist 
bekannt für seine erstklassige Acetatkonstruktion und sein hohes 
Materialvolumen, und die optische Version bildet da keine Ausnahme. 
Die Materialqualität ist spürbar – wenn man die Fassung hält und 
trägt. Eine rechteckige, eine quadratische und eine Panto-Form sind 
alle in dezenten und natürlichen Farben erhältlich, die den Formfaktor 
der Fassung deutlich hervorheben. Wir haben dieselben Details 
hinzugefügt: gut definierte Facetten an Front und Bügeln sowie 
Doppelzylinderscharniere, um das vertraute Gefühl von Solidität 
und Vollendung zu gewährleisten. 

Atrevida y visionaria: Estamos revisando el concepto CUT con 
nuevos diseños basados en las gafas de sol CUT.  Las mismas formas 
y colores, pero ahora presentados como monturas ópticas. El modelo 
CUT es conocido por su construcción de acetato de primera calidad 
y su voluminoso acetato, y la versión óptica no es una excepción. 
La calidad del material se percibe en el tacto y uso de la montura. 
Una forma rectangular, una cuadrada y una forma pantos están 
disponibles en colores sutiles y naturales, resaltando claramente 
la forma del diseño Hemos incluido los mismos detalles: facetas bien 
definidas en el frente codos y bisagras dobles para garantizar 
la conocida sensación de solidez y plenitud 

FR

DE

ES

CUT
Danish Heritage
Unisex
CUT 1-3

col.5531

col.6415

col.9624

CUT 3 c.5512 – 48/22-150 B:37 
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HEXA:
Essential – Female
Model: HEXA 1-3

Expressive et élégante sous tous ses aspects 
Le concept HEXA est une version audacieuse et expressive 
de notre collection Essential. Il montre la grande diversité des 
formes présentes au sein de l’univers Prodesign. HEXA se 
décline sous 3 formes : une petite papillon, une autre également 
féminine, est moderne et légèrement oversize, la troisième est 
une hexagonale classique.

Sur ses différentes variantes, HEXA se caractérise par une forme 
hexagonale reconnaissable et élégante, comme en témoignent 
les branches en métal, les rivets sur la face et les manchons en 
acétate. L’acétate est parfaitement poli et s’oppose aux bords 
tranchants de la forme hexagonale.

In jeder Hinsicht ausdrucksstark und elegant
Ein Design ist eine kleine Schmetterlingsform. Ein weiteres hat 
eine moderne, leichte feminine oversized Form. Das dritte ist 
von der klassischen Sechseckform inspiriert. Das HEXA-Konzept 
ist eine mutige und ausdrucksstarke Interpretation unserer 
Basiskollektion – es zeigt die große Vielfalt der Möglichkeiten 
innerhalb der Welt von Prodesign.

HEXA zeichnet sich in ihren verschiedenen Varianten durch eine 
durchgängig elegante Sechskantform mit Wiedererkennungswert 
aus – die in den Edelstahlbügeln, den vorderen Nieten und sogar 
in den Bügelenden aus Acetat zum Ausdruck kommt. Wir haben 
dafür gesorgt, dass das Acetat perfekt rouliert und poliert wird, 
sodass es die scharfen Kanten der Sechskantform ergänzt.

Expresiva y elegante en todos los aspectos
Un diseño tiene forma de mariposa pequeña. Otra es la moderna 
forma femenina ligeramente sobredimensionada. El tercero 
se inspira en la clásica forma hexagonal. El concepto HEXA es 
una versión atrevida y expresiva de nuestra colección esencial, 
mostrando la amplia variedad de posibilidades dentro del 
universo de Prodesign.

A través de sus diferentes variaciones, HEXA se caracteriza 
por una forma hexagonal reconocible y siempre elegante, 
demostrada en las varillas de acero inoxidable, los remaches 
delanteros e incluso en los terminales de acetato. Nos hemos 
asegurado de que el acetato esté perfectamente pulido, para que 
complemente los bordes afilados de la forma hexagonal.

FR

DE

ES

Materials: Acetate, stainless steel temples,
acetate end pieces

col.5522 col.6045

col.6415 col.6345

col.9024 col.9024

HEXA 1 c.4024– 53/19-140 B:46 HEXA 2 c.1712 – 53/17-140 B:46

HEXA 1 HEXA 2
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HEXA:
Essential – Female
Model: HEXA 1-3

Expressive et élégante sous tous ses aspects 
Le concept HEXA est une version audacieuse et expressive 
de notre collection Essential. Il montre la grande diversité des 
formes présentes au sein de l’univers Prodesign. HEXA se 
décline sous 3 formes : une petite papillon, une autre également 
féminine, est moderne et légèrement oversize, la troisième est 
une hexagonale classique.

Sur ses différentes variantes, HEXA se caractérise par une forme 
hexagonale reconnaissable et élégante, comme en témoignent 
les branches en métal, les rivets sur la face et les manchons en 
acétate. L’acétate est parfaitement poli et s’oppose aux bords 
tranchants de la forme hexagonale.

In jeder Hinsicht ausdrucksstark und elegant
Ein Design ist eine kleine Schmetterlingsform. Ein weiteres hat 
eine moderne, leichte feminine oversized Form. Das dritte ist 
von der klassischen Sechseckform inspiriert. Das HEXA-Konzept 
ist eine mutige und ausdrucksstarke Interpretation unserer 
Basiskollektion – es zeigt die große Vielfalt der Möglichkeiten 
innerhalb der Welt von Prodesign.

HEXA zeichnet sich in ihren verschiedenen Varianten durch eine 
durchgängig elegante Sechskantform mit Wiedererkennungswert 
aus – die in den Edelstahlbügeln, den vorderen Nieten und sogar 
in den Bügelenden aus Acetat zum Ausdruck kommt. Wir haben 
dafür gesorgt, dass das Acetat perfekt rouliert und poliert wird, 
sodass es die scharfen Kanten der Sechskantform ergänzt.

Expresiva y elegante en todos los aspectos
Un diseño tiene forma de mariposa pequeña. Otra es la moderna 
forma femenina ligeramente sobredimensionada. El tercero 
se inspira en la clásica forma hexagonal. El concepto HEXA es 
una versión atrevida y expresiva de nuestra colección esencial, 
mostrando la amplia variedad de posibilidades dentro del 
universo de Prodesign.

A través de sus diferentes variaciones, HEXA se caracteriza 
por una forma hexagonal reconocible y siempre elegante, 
demostrada en las varillas de acero inoxidable, los remaches 
delanteros e incluso en los terminales de acetato. Nos hemos 
asegurado de que el acetato esté perfectamente pulido, para que 
complemente los bordes afilados de la forma hexagonal.
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Materials: Acetate, stainless steel temples,
acetate end pieces

col.6035

col.6045

col.9345

HEXA 3 c.1715– 50/17-140 B:39 

HEXA 3
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Simplement plus épuré
Nous lançons LIFTED, un produit plus fin, plus léger et encore 
plus élégant, qui vient compléter notre concept 3174-76 existant. 
Tout est conçu pour s’adapter parfaitement, avec une flexibilité 
naturelle sur l’ensemble de la monture. Ce concept se caractérise 
par sa face : où une fabrication en acier inoxydable débute 
derrière l’acétate et continue jusqu’à l’embout courbé. 

LIFTED est disponible dans une grande variété de couleurs : 
des teintes d’acétate mates unies au métal brillant dans des 
couleurs naturelles qui ajoutent du contraste à l’ensemble du 
concept. Les faces en acétate sont intelligemment reliées à l
a monture en métal. Sans une seule vis, ni colle, les pièces sont 
parfaitement assemblées.

Einfach eleganter
Wir stellen LIFTED vor, ein schlankerer, leichterer und noch 
eleganterer Nachfolger unseres bestehenden Konzepts  3174–76. 
Alles ist passgenau und mit natürlicher Flexibilität in der gesamten 
Brillenfassung gefertigt. Sie zeichnet sich durch ihre Vorderseite 
aus: Hier stegt eine Edelstahlkonstruktion hinter dem Acetat 
hervor – und setzt sich bis in die gebogenen Bügelenden fort. 

LIFTED ist in einer Vielzahl von Farben erhältlich: Von einfarbigen, 
matten Acetattönen bis hin zu glänzendem Metall in natürlichen 
Farben, die dem gesamten Konzept einen Kontrast verleihen. 
Die Vorderseiten aus Acetat sind clever mit dem Stahlrahmen 
verbunden – ohne eine einzige Schraube oder Klebstoff sind 
die Teile perfekt aneinander gefügt.

Simplemente más elegante
Presentamos LIFTED, un seguimiento aún más fino y elegante 
de nuestro concepto 3174-76 existente. Todo está hecho para 
encajar perfectamente y con una flexibilidad natural en toda la 
montura. Se caracteriza por su frontal: Donde una construcción 
e acero inoxidable fluye desde detrás del acetato y continúa hasta
la pieza final doblada. 

LIFTED está disponible en una amplia variedad de colores: 
Pasando de los tonos sólidos de acetato mate a los metálicos 
brillantes en colores naturales que añaden contraste a todo el 
concepto. Los frentes de acetato están conectados de forma 
inteligente a la montura de acero: sin un solo tornillo ni cola, 
las piezas quedan perfectamente encajadas entre sí.
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LIFTED:
Essential – Female
Model: LIFTED 1-2 

Materials: Acetate and stainless steel fronts,  
stainless steel temples, acetate end tips

col.3724 col.4022

col.5521 col.6031

col.9121 col.9331

LIFTED 1 c.8521– 50/19-140 B:43 LIFTED 2 c.3031 – 51/17-140 B:37

LIFTED 1 LIFTED 2
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Notre évolution du modèle North est 
expressive et audacieuse. De nouvelles 
combinaisons de couleurs ludiques pour 
des dégradés fluides ou des acétates 
laiteux, le tout associé à une grande forme 
féminine flamboyante. Nous ajoutons 
quatre nouvelles couleurs aux deux formes 
existantes pour apporter plus d'intensité 
à la collection.

Der Nachfolger unserer North-Kollektion 
ist ausdrucksstark und kühn. Neue 
verspielte Farbkombinationen mit sanften 
Farbverläufen oder aus milchigem Acetat – 
kombiniert mit einer großen, extravaganten, 
femininen Form. Wir haben den beiden 
bestehenden Formen vier neue Farben 
hinzugefügt, um der Kollektion
 mehr Tiefe zu verleihen.

Nuestros modelos North son expresivos 
y atrevidos. Nuevas combinaciones de 
colores alegres con degradados lisos o 
acetatos lechosos, todo ello combinado 
con una forma femenina y extravagante.  
Hemos añadido cuatro nuevos colores
a las dos formas existentes para aumentar 
la profundidad de la colección.

NORTH F.U.
Essential – Female
Model: 3664+3642-43
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col.9332

col.4345
col.9022

col.9532

col.9045

3664 c.4022– 55/17-140 B:45 3642 c.6045 – 51/15-140 B:34

3643 c.3022 – 53/15-140 B:39

3664 3642-43
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Optez pour du coloré et vif, ou du sobre et 
subtile. Le modèle Elate se caractérise par 
ses cercles monochromes, combinés à des 
branches en semi-acétate fondues et fabriquées 
sur mesure. Nos trois formes féminines se 
caractérisent par leurs bords pointus orientés 
vers le haut et leur finition brillante. Les modèles 
masculins sont mats et sobres, pour un look 
véhiculant humilité et assurance.

Farbenfroh und lebendig – oder dezent und 
subtil. Die Elate-Kollektion zeichnet sich durch 
ihre unifarbene Vorderseite aus, ergänzt durch 
maßgefertigte Bügel aus farblich gedecktem 
Demi-Acetat. Unsere drei femininen Formen 
zeichnen sich durch ihre nach oben gerichteten 
Kanten und das glänzende Finish aus. 
Die Farbe der Herrenmodelle ist matt 
und gedämpft, was für einen eleganten, 
selbstbewussten Look sorgt.

Colorido y vibrante, o discreto y sutil. Elate se 
caracteriza por sus frentes uniformes que se 
complementan con varillas de acetato demi 
decolorado Nuestras tres formas femeninas se 
definen por sus bordes puntiagudos hacia arriba 
y su acabado brillante. Los modelos masculinos 
son mates y discretos, lo que les confiere un 
aspecto modesto y confiado.

ELATE
Essential – Female
Model: 3655-58
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col.5022 col.3832

col.9032 col.9332

3655 c.4022– 51/15-145 B:45 3656 c.8532 – 53/16-145 B:45

3655 3656
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Optez pour du coloré et vif, ou du sobre et 
subtile. Le modèle Elate se caractérise par 
ses cercles monochromes, combinés à des 
branches en semi-acétate fondues et fabriquées 
sur mesure. Nos trois formes féminines se 
caractérisent par leurs bords pointus orientés 
vers le haut et leur finition brillante. Les modèles 
masculins sont mats et sobres, pour un look 
véhiculant humilité et assurance.

Farbenfroh und lebendig – oder dezent und 
subtil. Die Elate-Kollektion zeichnet sich durch 
ihre unifarbene Vorderseite aus, ergänzt durch 
maßgefertigte Bügel aus farblich gedecktem 
Demi-Acetat. Unsere drei femininen Formen 
zeichnen sich durch ihre nach oben gerichteten 
Kanten und das glänzende Finish aus. 
Die Farbe der Herrenmodelle ist matt 
und gedämpft, was für einen eleganten, 
selbstbewussten Look sorgt.

Colorido y vibrante, o discreto y sutil. Elate se 
caracteriza por sus frentes uniformes que se 
complementan con varillas de acetato demi 
decolorado Nuestras tres formas femeninas se 
definen por sus bordes puntiagudos hacia arriba 
y su acabado brillante. Los modelos masculinos 
son mates y discretos, lo que les confiere un 
aspecto modesto y confiado.

ELATE
Essential – Female
Model: 3655-58
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col.4022 col.6021

col.4932 col.6531

3657 c.9332– 54/18-145 B:45 3658 c.4031 – 54/17-150 B:37

3657 3658
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Faites la connaissance de Mono, l’homologue de 
notre concept féminin Conical. Il s’agit d’un modèle 
classique en acétate pour hommes caractérisé par de 
nombreuses combinaisons de couleurs qui ajoutent
un caractère personnel à chaque modèle. 
Les branches épurées et ergonomiques en titane 
offrent à la monture un ajustement parfait à tous 
ceux qui la portent. Le modèle Mono est composé de 
cercles mats et brillants avec des branches colorées 
et sera disponible sous trois formes allant de 52 à 57.

Lernen Sie Mono kennen, das Gegenstück zu unserem 
femininen Conical-Konzept. Der klassische Acetat-
Style für Herren zeichnet sich durch seine zahlreichen 
Farbkombinationen aus, die jedem Modell einen 
persönlichen Charakter verleihen. Dank der schlanken, 
ergonomischen Bügel aus Titan ist diese Brillenfassung 
für alle geeignet. Mono kombiniert eine matte oder 
glänzende Vorderseite mit bunten Bügeln. Sie ist in drei 
Formen und in Größen von 52 bis 57 mm erhältlich.

Conoce Mono, el homólogo de nuestro femenino 
concepto Conical. Se trata de un estilo clásico de 
acetato para hombres que se caracteriza por 
sus numerosas combinaciones de colores, 
las cuales aportan un carácter personal a cada 
modelo. Las elegantes y ergonómicas varillas de titanio 
proporcionan a la montura un ajuste perfecto  
Los modelos Mono se presentan con frentes mate y 
brillantes con varillas de colores, y estarán disponibles 
en tres formas, con calibres de 52 a 57mm.

MONO
Essential – Male
Model: 3661-63
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col.6031 col.6011

col.6515 col.6041

col.9131 col.6532

3661 c.5034– 52/20-150 B:41 3662 c.4035– 54/17-150 B:37

3661 3662
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Faites la connaissance de Mono, l’homologue de 
notre concept féminin Conical. Il s’agit d’un modèle 
classique en acétate pour hommes caractérisé par de 
nombreuses combinaisons de couleurs qui ajoutent
un caractère personnel à chaque modèle. 
Les branches épurées et ergonomiques en titane 
offrent à la monture un ajustement parfait à tous 
ceux qui la portent. Le modèle Mono est composé de 
cercles mats et brillants avec des branches colorées 
et sera disponible sous trois formes allant de 52 à 57.

Lernen Sie Mono kennen, das Gegenstück zu unserem 
femininen Conical-Konzept. Der klassische Acetat-
Style für Herren zeichnet sich durch seine zahlreichen 
Farbkombinationen aus, die jedem Modell einen 
persönlichen Charakter verleihen. Dank der schlanken, 
ergonomischen Bügel aus Titan ist diese Brillenfassung 
für alle geeignet. Mono kombiniert eine matte oder 
glänzende Vorderseite mit bunten Bügeln. Sie ist in drei 
Formen und in Größen von 52 bis 57 mm erhältlich.

Conoce Mono, el homólogo de nuestro femenino 
concepto Conical. Se trata de un estilo clásico de 
acetato para hombres que se caracteriza por 
sus numerosas combinaciones de colores, 
las cuales aportan un carácter personal a cada 
modelo. Las elegantes y ergonómicas varillas de titanio 
proporcionan a la montura un ajuste perfecto  
Los modelos Mono se presentan con frentes mate y 
brillantes con varillas de colores, y estarán disponibles 
en tres formas, con calibres de 52 a 57mm.

MONO
Essential – Male
Model: 3661-63
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3663 c.5531– 57/18-155 B:38
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Un classique revisité : Le modèle 1700. 
Cette fois, nous avons ajouté deux nouvelles formes 
qui enrichissent ce concept bien connu. Une forme 
panto classique et une forme trapèze féminine ont 
été ajoutées à la collection. Trois cercles sombres et 
subtiles recouverts de trois couches d'acétate ajoutent 
de l'intensité à la monture disponible dans toutes nos 
couleurs les plus vendues. Les nouveaux modèles 1700 
sont conçus pour ceux qui préfèrent des styles de 
monture classiques et subtilement décalées.

Wir bringen einen Klassiker zurück: Die 1700. 
Dieses Mal bereichern zwei neue Formen dieses 
bekannte Design. Die Kollektion wurde um 
eine klassische Panto- und eine feminine Trapezform 
ergänzt. Drei dunkle, dezente Vorderseiten aus 
dreischichtigem Acetat verleihen der Brillenfassung, 
die in allen unseren Bestseller-Farben erhältlich ist, 
mehr Tiefe. Die neuen 1700er-Modelle sind für 
all jene gemacht, die sich eine klassische, dezente 
Brille wünschen, die anders als andere ist.

Regresamos a un clásico: 1700. Esta vez hemos 
añadido dos nuevas formas que enriquecen este 
conocido concepto. Se han añadido a la colección 
un panto clásico y una forma femenina de trapecio. 
Tres frentes oscuros y sutiles en acetato de tres capas 
añaden profundidad a la montura, disponibles en todos 
los colores de más éxito de la colección. Los nuevos 
modelos 1700 están hechos para quienes buscan 
estilos de montura clásicos y sutilmente distintivos.

1700 F.U.
Essential – Female, unisex
Model: 3659-60
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col.6022 col.3432

col.6132 col.5622

3657 c.5222– 50/20-145 B:43 3660 c.6015 – 51/17-145 B:38
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Un concept métallique essentiel et classique. Les manchons 
en acétate adouci et les plaquettes en Nucrel sur une monture 
légère et flexible rendent de Square très agréables à porter. 
Le modèle est proposé dans des combinaisons bicolores 
à l’intérieur et à l’extérieur de la monture, avec une face 
assortie à la couleur intérieure sur les manchons. Square sera 
disponible sous deux formes féminines différentes : l’une pour 
le grand public, et l’autre pour une ambiance plus féline. 
Elles s’accompagnent de deux formes masculines,
l'une au design carré de petite taille et l'autre 
à la monture rectangulaire d'une largeur de 58.

Das klassische Essential aus Metall. Glatte Acetat-Bügelenden 
und Nucrel-Nasenpads sorgen bei der leichten, flexiblen 
Brilleneinfassung Square für ein angenehmes Tragegefühl. 
Die Brilleneinfassung zeichnet sich durch ein zweifarbiges 
Design innen und außen aus – inklusive elegantem 
quadratischem Detail passend zur Innenfarbe der 
Bügelenden. Square gibt es in zwei femininen Formen: einmal 
klassisch, einmal als auffälliges Cat-Eye-Modell. Dazu kommen 
zwei Formen für Herren: ein kleines quadratisches Design und 
eine größere rechteckige Brillenfassung in Größe 58 mm.

Un concepto de metal clásico y esencial. Los suaves 
terminales de acetato y las almohadillas nasales de nucrel 
en una estructura ligera y flexible hacen que llevar Square sea 
un placer. Viene en combinaciones de colores en dos tonos 
en el interior y el exterior de la estructura, con un elegante 
detalle cuadrado que combina con el color interior del 
terminal. Square estará disponible en dos formas diferentes 
para mujer: una clásica elegante y otra atractiva ojo de gato. 
Se acompañan de dos formas masculinas, un pequeño diseño 
cuadrado y un otra rectangular más grande calibre 58.

SQUARE
Essential – Female, male
Model: 3180-83
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Un concept métallique essentiel et classique. Les manchons 
en acétate adouci et les plaquettes en Nucrel sur une monture 
légère et flexible rendent de Square très agréables à porter. 
Le modèle est proposé dans des combinaisons bicolores 
à l’intérieur et à l’extérieur de la monture, avec une face 
assortie à la couleur intérieure sur les manchons. Square sera 
disponible sous deux formes féminines différentes : l’une pour 
le grand public, et l’autre pour une ambiance plus féline. 
Elles s’accompagnent de deux formes masculines,
l'une au design carré de petite taille et l'autre 
à la monture rectangulaire d'une largeur de 58.

Das klassische Essential aus Metall. Glatte Acetat-Bügelenden 
und Nucrel-Nasenpads sorgen bei der leichten, flexiblen 
Brilleneinfassung Square für ein angenehmes Tragegefühl. 
Die Brilleneinfassung zeichnet sich durch ein zweifarbiges 
Design innen und außen aus – inklusive elegantem 
quadratischem Detail passend zur Innenfarbe der 
Bügelenden. Square gibt es in zwei femininen Formen: einmal 
klassisch, einmal als auffälliges Cat-Eye-Modell. Dazu kommen 
zwei Formen für Herren: ein kleines quadratisches Design und 
eine größere rechteckige Brillenfassung in Größe 58 mm.

Un concepto de metal clásico y esencial. Los suaves 
terminales de acetato y las almohadillas nasales de nucrel 
en una estructura ligera y flexible hacen que llevar Square sea 
un placer. Viene en combinaciones de colores en dos tonos 
en el interior y el exterior de la estructura, con un elegante 
detalle cuadrado que combina con el color interior del 
terminal. Square estará disponible en dos formas diferentes 
para mujer: una clásica elegante y otra atractiva ojo de gato. 
Se acompañan de dos formas masculinas, un pequeño diseño 
cuadrado y un otra rectangular más grande calibre 58.

SQUARE
Essential – Female, male
Model: 3180-83
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Féminine, légère et qui attire le regard. Conical 
Titanium est une monture féminine dynamique 
au look glamour. La forme s’inspire de nos branches 
emblématiques en titane, créant à la fois un équilibre 
visuel et un ajustement confortable. Le concept est 
disponible sous trois formes différentes : une plus 
petite ronde, une féline volumineuse et une nouvelle 
forme carrée vivifiante. Elles sont toutes proposées 
dans des couleurs intenses avec une touche adoucie 
qui exprime clairement leur exclusivité.

Feminin, leicht und auffallend. Conical Titanium 
ist eine dynamische Brillenfassung für Damen 
im glamourösen Look. Die Form ist von unseren 
ikonischen Titanbügeln inspiriert und schafft 
gleichzeitig ein visuelles Gleichgewicht und 
einen angenehmen Sitz. Das Design ist in drei 
Brillenfassungen erhältlich: als kleinere runde Form, 
als voluminöses Cat-Eye und als neue, aufregende 
quadratische Form. Sie alle sind in satten Farben mit 
einem weichen Touch erhältlich,  was ihre Exklusivität 
deutlich zum Ausdruck bringt.

Femenina, ligera y llamativa. Conical Titanium 
es una montura femenina dinámica con un aspecto 
glamuroso. La forma se inspira en nuestras icónicas 
varillas de titanio, y crea un equilibrio visual y 
un ajuste cómodo al mismo tiempo. El concepto ofrece 
tres monturas diferentes: una redonda más pequeña, 
un ojo de gato voluminoso y una nueva y emocionante 
forma cuadrada. Todos los modelos vienen en 
combinaciones cromáticas profundas con un toque 
suave que expresa claramente su exclusividad.

CONICAL TITANIUM
Essential – Female
Model: 1470-72
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Féminine, légère et qui attire le regard. Conical 
Titanium est une monture féminine dynamique 
au look glamour. La forme s’inspire de nos branches 
emblématiques en titane, créant à la fois un équilibre 
visuel et un ajustement confortable. Le concept est 
disponible sous trois formes différentes : une plus 
petite ronde, une féline volumineuse et une nouvelle 
forme carrée vivifiante. Elles sont toutes proposées 
dans des couleurs intenses avec une touche adoucie 
qui exprime clairement leur exclusivité.

Feminin, leicht und auffallend. Conical Titanium 
ist eine dynamische Brillenfassung für Damen 
im glamourösen Look. Die Form ist von unseren 
ikonischen Titanbügeln inspiriert und schafft 
gleichzeitig ein visuelles Gleichgewicht und 
einen angenehmen Sitz. Das Design ist in drei 
Brillenfassungen erhältlich: als kleinere runde Form, 
als voluminöses Cat-Eye und als neue, aufregende 
quadratische Form. Sie alle sind in satten Farben mit 
einem weichen Touch erhältlich,  was ihre Exklusivität 
deutlich zum Ausdruck bringt.

Femenina, ligera y llamativa. Conical Titanium 
es una montura femenina dinámica con un aspecto 
glamuroso. La forma se inspira en nuestras icónicas 
varillas de titanio, y crea un equilibrio visual y 
un ajuste cómodo al mismo tiempo. El concepto ofrece 
tres monturas diferentes: una redonda más pequeña, 
un ojo de gato voluminoso y una nueva y emocionante 
forma cuadrada. Todos los modelos vienen en 
combinaciones cromáticas profundas con un toque 
suave que expresa claramente su exclusividad.

CONICAL TITANIUM
Essential – Female
Model: 1470-72
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Il est temps d’apporter quelque chose de nouveau 
et d’audacieux à notre collection Essential, 
en ajoutant encore plus de diversité. Dual est
une monture hybride. Elle marque le lieu de 
rencontre entre l’acétate raffiné et l’acier 
inoxydable. La fine monture en métal donne 
un look léger et épuré. La position légèrement 
basse du pont ajoute un aspect différent à 
la monture, soulignée par des couleurs vives. Dual 
est à la fois essentiel et complètement nouveau.

Es ist an der Zeit, etwas Neues und Mutiges 
in unsere Essential-Kollektion zu bringen 
– und noch mehr Vielfalt für alle zu bieten. Dual ist 
ein Hybridrahmen. Die Brille vereint edles Acetat 
mit Edelstahl. Der dünne Metallrahmen sorgt für 
einen leichten, eleganten Look. Die Verlängerung 
der Brücke nach unten verleiht der Brillenfassung 
eine frische Note – unterstrichen durch die 
leuchtenden Farben. Dual ist ein Essential-Modell 
und dabei etwas völlig Neues.

Es hora de traer algo nuevo y atrevido 
a nuestra colección Essential, añadiendo aún más 
diversidad para ofrecer algo para todos. 
Dual es una montura híbrida. Marca el punto  
de encuentro entre el acetato refinado y el acero 
inoxidable. La fina estructura metálica proporciona 
un aspecto ligero y suave. La extensión más baja 
del puente nasal añade un toque diferente a 
la montura, subrayada por colores vibrantes. 
Dual es, al mismo tiempo, esencial y novedosa.

DUAL
Essential – Female
Model: 3184-3186
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Il est temps d’apporter quelque chose de nouveau 
et d’audacieux à notre collection Essential, 
en ajoutant encore plus de diversité. Dual est
une monture hybride. Elle marque le lieu de 
rencontre entre l’acétate raffiné et l’acier 
inoxydable. La fine monture en métal donne 
un look léger et épuré. La position légèrement 
basse du pont ajoute un aspect différent à 
la monture, soulignée par des couleurs vives. Dual 
est à la fois essentiel et complètement nouveau.

Es ist an der Zeit, etwas Neues und Mutiges 
in unsere Essential-Kollektion zu bringen 
– und noch mehr Vielfalt für alle zu bieten. Dual ist 
ein Hybridrahmen. Die Brille vereint edles Acetat 
mit Edelstahl. Der dünne Metallrahmen sorgt für 
einen leichten, eleganten Look. Die Verlängerung 
der Brücke nach unten verleiht der Brillenfassung 
eine frische Note – unterstrichen durch die 
leuchtenden Farben. Dual ist ein Essential-Modell 
und dabei etwas völlig Neues.

Es hora de traer algo nuevo y atrevido 
a nuestra colección Essential, añadiendo aún más 
diversidad para ofrecer algo para todos. 
Dual es una montura híbrida. Marca el punto  
de encuentro entre el acetato refinado y el acero 
inoxidable. La fina estructura metálica proporciona 
un aspecto ligero y suave. La extensión más baja 
del puente nasal añade un toque diferente a 
la montura, subrayada por colores vibrantes. 
Dual es, al mismo tiempo, esencial y novedosa.

DUAL
Essential – Female
Model: 3184-3186
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Sportif, masculin et puissant : Les nouvelles 
formes d’Alutitan2  s’illustrent par leur grande 
variété de formes. Trois formes géométriques avec 
des manchons en silicone assortis renforcent 
le look sportif du modèle, et notre charnière MJ 
caractéristique ajoute un aspect technique au 
concept. Les concepts bénéficient d'une finition 
de petits détails de couleur sur la charnière 
et des facettes fraisées dans les cercles 
en aluminium.

Sportlich, maskulin, kraftvoll: Die neuen Formen 
der Alutitan2 überzeugen durch ihre große Vielfalt. 
Drei geometrische Formen mit farblich 
abgestimmten Bügelenden aus Silikon 
unterstreichen den sportlichen Look – und unser 
charakteristisches MJ-Scharnier verleiht dem 
Design einen technischen Touch. Kleine Farbdetails 
am Scharnier und Facetten auf der Aluminiumfront 
veredeln und runden die Designs ab.

Deportivo, masculino y potente: Las nuevas formas 
de Alutitan2 se presentan cada una de ellas con 
carácter propio debido a la gran variedad de lineas. 
Tres formas geométricas con puntas de silicona 
en colores a juego resaltan el aspecto deportivo, 
y nuestra bisagra MJ característica añade un toque 
técnico al concepto. Los modelos están acabados 
con pequeños detalles de color en la bisagra y en 
el fresado de las varillas del frente de aluminio.

ALUTITAN2

Axiom – Male, unisex
Model: 6934-36 
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Sportif, masculin et puissant : Les nouvelles 
formes d’Alutitan2  s’illustrent par leur grande 
variété de formes. Trois formes géométriques avec 
des manchons en silicone assortis renforcent 
le look sportif du modèle, et notre charnière MJ 
caractéristique ajoute un aspect technique au 
concept. Les concepts bénéficient d'une finition 
de petits détails de couleur sur la charnière 
et des facettes fraisées dans les cercles 
en aluminium.

Sportlich, maskulin, kraftvoll: Die neuen Formen 
der Alutitan2 überzeugen durch ihre große Vielfalt. 
Drei geometrische Formen mit farblich 
abgestimmten Bügelenden aus Silikon 
unterstreichen den sportlichen Look – und unser 
charakteristisches MJ-Scharnier verleiht dem 
Design einen technischen Touch. Kleine Farbdetails 
am Scharnier und Facetten auf der Aluminiumfront 
veredeln und runden die Designs ab.

Deportivo, masculino y potente: Las nuevas formas 
de Alutitan2 se presentan cada una de ellas con 
carácter propio debido a la gran variedad de lineas. 
Tres formas geométricas con puntas de silicona 
en colores a juego resaltan el aspecto deportivo, 
y nuestra bisagra MJ característica añade un toque 
técnico al concepto. Los modelos están acabados 
con pequeños detalles de color en la bisagra y en 
el fresado de las varillas del frente de aluminio.

ALUTITAN2

Axiom – Male, unisex
Model: 6934-36 
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Avec ses couleurs mates sobres aux formes 
classiques, le modèle Block est un choix élégant et 
épuré. Il est conçu de façon simple et nette dans tous 
les recoins, des cercles en acétate à la charnière 
monobloc caractéristique, une charnière flexible 
fonctionnelle en acier brossé, qui offre un excellent 
ajustement. Block est disponible dans une large 
gamme de tailles oculaires allant de 50 à 58 mm dans 
une forme panto unisexe ou une forme plus carrée. 
Son design fonctionnel et son haut degré 
de finition font sans cesse écho à notre collection 
Axiom classique.

Dank der gedeckten, matten Farben und 
den klassischen Formen ist die Block immer eine 
elegante und stilvolle Wahl. Von der Vorderseite aus 
Acetat bis zum charakteristischen Blockscharnier: 
Das funktionale Flexscharnier aus gebürstetem Stahl 
sorgt für einen perfekten Sitz. Block ist in den Größen 
von 50 bis 58 mm als Unisex-Panto-Modell oder in 
einer quadratischeren Form erhältlich. Das funktionale 
Design und die hohe Verarbeitungsqualität erinnern 
an unsere klassische Axiom-Kollektion.

Con atenuados colores mate en formas clásicas, 
Block es la opción elegante y suave. Es un modelo 
sencillo y afilado, desde el frente de acetato hasta 
la característica bisagra : una bisagra flexible funcional 
de acero cepillado proporciona un gran ajuste.  
Block está disponible en una amplia gama de tamaños  
desde 50 a 58, con un panto unisex o con una forma 
más cuadrada. Su diseño funcional y su alto grado 
de acabado son un recordatorio continuo de nuestra 
colección Axiom clásica.

BLOCK
Axiom – Male, unisex
Model: 6619-21

FR

DE

ES

col.5031 col.6521

col.6031 col.6531

col.9531 col.9132

6619 c.9021– 58/19-155 B:40 6620 c.5521 – 53/18-150 B:43

6619 6620



A
U

G
U

S
T

 
2

0
2

1

Avec ses couleurs mates sobres aux formes 
classiques, le modèle Block est un choix élégant et 
épuré. Il est conçu de façon simple et nette dans tous 
les recoins, des cercles en acétate à la charnière 
monobloc caractéristique, une charnière flexible 
fonctionnelle en acier brossé, qui offre un excellent 
ajustement. Block est disponible dans une large 
gamme de tailles oculaires allant de 50 à 58 mm dans 
une forme panto unisexe ou une forme plus carrée. 
Son design fonctionnel et son haut degré 
de finition font sans cesse écho à notre collection 
Axiom classique.

Dank der gedeckten, matten Farben und 
den klassischen Formen ist die Block immer eine 
elegante und stilvolle Wahl. Von der Vorderseite aus 
Acetat bis zum charakteristischen Blockscharnier: 
Das funktionale Flexscharnier aus gebürstetem Stahl 
sorgt für einen perfekten Sitz. Block ist in den Größen 
von 50 bis 58 mm als Unisex-Panto-Modell oder in 
einer quadratischeren Form erhältlich. Das funktionale 
Design und die hohe Verarbeitungsqualität erinnern 
an unsere klassische Axiom-Kollektion.

Con atenuados colores mate en formas clásicas, 
Block es la opción elegante y suave. Es un modelo 
sencillo y afilado, desde el frente de acetato hasta 
la característica bisagra : una bisagra flexible funcional 
de acero cepillado proporciona un gran ajuste.  
Block está disponible en una amplia gama de tamaños  
desde 50 a 58, con un panto unisex o con una forma 
más cuadrada. Su diseño funcional y su alto grado 
de acabado son un recordatorio continuo de nuestra 
colección Axiom clásica.

BLOCK
Axiom – Male, unisex
Model: 6619-21
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Un concept véritablement nordique. Extrusion 
est marqué par une transition équilibrée entre les 
cercles en acétate et les branches métalliques, 
combinées à des manchons assortis. Le nom 
provient des détails de la vue latérale de la monture, 
une expression audacieuse de l’acétate extrudé 
qui souligne l'intensité de la monture et joue avec 
ses dimensions. Il se décline dans une gamme de 
quatre couleurs unisexe classiques dans des tons 
sobres : noir, gris fumé et havane. C’est un style 
qui est là pour durer.

Ein wahrhaft skandinavisches Design. 
Die Extrusion-Kollektion zeichnet sich durch 
ein ausgewogenes Design von der Vorderseite aus 
Acetat über die Bügel aus Metall bis hin zu den 
passenden Acetat-Bügelenden aus. Der Name leitet 
sich von den Details seitlich in der Brillenfassung 
ab: das extrudierte Acetat unterstreicht die Tiefe 
der Brillenfassung und spielt mit ihrer Größe. 
Sie ist in vier klassischen Unisex-Modellen in 
dezenten Farben erhältlich: Schwarz, Rauchgrau 
und Havanna. Ein Style, der immer bleiben wird.

Un concepto verdaderamente nórdico. 
Extrusion se caracteriza por una transición 
equilibrada desde el frente de acetato hasta la varilla 
de metal con los terminales a juego de la varilla. 
El nombre deriva de los detalles en la vista lateral 
de la montura, una audacia de acetato extruido que 
resalta la profundidad de la montura y juega con sus 
dimensiones . Está disponible en cuatro modelos 
clásicos unisex en atenuados tonos: negro, gris 
ahumado y habana. Es un estilo que 
ha llegado para quedarse.

EXTRUSION
Danish Heritage – Unisex
Model: 4792-95
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Un concept véritablement nordique. Extrusion 
est marqué par une transition équilibrée entre les 
cercles en acétate et les branches métalliques, 
combinées à des manchons assortis. Le nom 
provient des détails de la vue latérale de la monture, 
une expression audacieuse de l’acétate extrudé 
qui souligne l'intensité de la monture et joue avec 
ses dimensions. Il se décline dans une gamme de 
quatre couleurs unisexe classiques dans des tons 
sobres : noir, gris fumé et havane. C’est un style 
qui est là pour durer.

Ein wahrhaft skandinavisches Design. 
Die Extrusion-Kollektion zeichnet sich durch 
ein ausgewogenes Design von der Vorderseite aus 
Acetat über die Bügel aus Metall bis hin zu den 
passenden Acetat-Bügelenden aus. Der Name leitet 
sich von den Details seitlich in der Brillenfassung 
ab: das extrudierte Acetat unterstreicht die Tiefe 
der Brillenfassung und spielt mit ihrer Größe. 
Sie ist in vier klassischen Unisex-Modellen in 
dezenten Farben erhältlich: Schwarz, Rauchgrau 
und Havanna. Ein Style, der immer bleiben wird.

Un concepto verdaderamente nórdico. 
Extrusion se caracteriza por una transición 
equilibrada desde el frente de acetato hasta la varilla 
de metal con los terminales a juego de la varilla. 
El nombre deriva de los detalles en la vista lateral 
de la montura, una audacia de acetato extruido que 
resalta la profundidad de la montura y juega con sus 
dimensiones . Está disponible en cuatro modelos 
clásicos unisex en atenuados tonos: negro, gris 
ahumado y habana. Es un estilo que 
ha llegado para quedarse.

EXTRUSION
Danish Heritage – Unisex
Model: 4792-95
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Un modèle classique avec des détails 
supplémentaires. Caractérisé par son cadre 
plus fin, ce concept combine un look épuré et 
une légèreté minimaliste. La clarté de l’acétate 
mettant en valeur les deux tenons ajoute du détail 
et de l’élégance à cette monture très simple. 
Thin Acetate F.U. sera disponible dans un large 
éventail de nuances nordiques apaisantes et avec 
des plaquettes pour encore plus de confort.

Ein Klassiker mit zusätzlichen Details. 
Dieses Design zeichnet sich durch eine feinere 
Brilleneinfassung aus und kombiniert einen 
eleganten Look mit minimalistischer Leichtigkeit. 
Die beiden Frontnieten verleihen der ansonsten 
schlichten klaren Brilleneinfassung aus Acetat 
ein spannendes Detail und Eleganz. Thin Acetate 
F.U. ist in einer großen Auswahl an ruhigen 
skandinavischen Farben und für noch mehr 
Komfort mit Nasenpads erhältlich.

Un clásico con detalles añadidos. Este concepto, 
caracterizado por su fina montura, combina 
un look elegante con una luminosidad minimalista. 
La claridad del acetato que permite ver los detalles 
del frente hace que esta sencilla montura adquiera 
un toque elegante. Acetato Fino F.U. estará 
disponible en una amplia selección de matices 
nórdicos suaves y con suaves plaquetas para 
una mayor comodidad.

THIN ACETATE F.U.
Danish Heritage – Unisex
Model: 4789-90+4729
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Un modèle classique avec des détails 
supplémentaires. Caractérisé par son cadre 
plus fin, ce concept combine un look épuré et 
une légèreté minimaliste. La clarté de l’acétate 
mettant en valeur les deux tenons ajoute du détail 
et de l’élégance à cette monture très simple. 
Thin Acetate F.U. sera disponible dans un large 
éventail de nuances nordiques apaisantes et avec 
des plaquettes pour encore plus de confort.

Ein Klassiker mit zusätzlichen Details. 
Dieses Design zeichnet sich durch eine feinere 
Brilleneinfassung aus und kombiniert einen 
eleganten Look mit minimalistischer Leichtigkeit. 
Die beiden Frontnieten verleihen der ansonsten 
schlichten klaren Brilleneinfassung aus Acetat 
ein spannendes Detail und Eleganz. Thin Acetate 
F.U. ist in einer großen Auswahl an ruhigen 
skandinavischen Farben und für noch mehr 
Komfort mit Nasenpads erhältlich.

Un clásico con detalles añadidos. Este concepto, 
caracterizado por su fina montura, combina 
un look elegante con una luminosidad minimalista. 
La claridad del acetato que permite ver los detalles 
del frente hace que esta sencilla montura adquiera 
un toque elegante. Acetato Fino F.U. estará 
disponible en una amplia selección de matices 
nórdicos suaves y con suaves plaquetas para 
una mayor comodidad.
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